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What? UYUN I

* Systems management solution

* Deploy and manage all kind of workloads from a single place
* Automate audit and reporting capabilities

* Hardware and software inventories

* Configuration management: automatically maintain standard
configurations

* Virtualization

* Containers
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Origins: Spacewalk UYUN

Free & Open Source Systems Management
* Around since 2008
Base for Red Hat Satellite 5 and SUSE Manager <= 3.2

* Maintenance mode:

- No modern configuration management

- Ne-<¢learplansferthefuture EOL: May 2020



‘“Salar de Uyuni” is the world's largest salt flat
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Image: https://www.flickr.com/photos/madeleine_h/9468953452/
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Uyuni: the future of Spacewalk

* Simple installation

* Two stacks: traditional client (“spacewalk”) and Salt

- New development goes into Salt clients (“minions”)

- Traditional stack lets you continue using your Spacewalk/Satellite stack and knowledge in Uyuni. No need to convert to Salt.

* Containers/Kubernetes integration
* Scalability

* Usability

* React Web Ul

* Python 3 and JDK11 codebase

* Upstream for SUSE Manager >=4.0 since June 2018 u Y u N I




Contribute




Current status of translations TIE

English is the authoritative language
* Japanese (community-translated) is software-complete, docs very incomplete

* Active languages: Slovak, Czech, Brazilian Portuguese, Spanish

- Long way to go

* Lots of inactive languages with obsolete translations coming from Spacewalk:
French, German, Russian, etc




How to start translating? LY UN

* GotoWebLate, pick a language and module and translate!

https://l10n.opensuse.org/projects/uyuni/



https://l10n.opensuse.org/projects/uyuni/

uyuni
Languages Info Search Glossaries Insights = Tools ~ Manage « Share ~ @ Watching ~

Component Translated Words

backend master ¢y ._I 10.4% ._I 9.7%
docs administration master ) mm 0.1% 0.1%
docs client-configuration master ¢ mm 0.1% 0.1%
docs installation master .I 9.4% . 7.9%
docs large-deployments master ¢ @m 01% 0.1%
docs quickstart-public-cloud master ¢ mm | 0.6% 0.1%
docs quickstart-sap master ) @ | 0.4% 0.1%
docs reference master 3 mm 0.1% 0.1%
docs retail master % aa | 12% | 0.6%
docs ROOT master @ 50.0% [ ] 50.0%
docs salt master ) aaa 0.1% 0.1%
docs upgrade master ) @m 0.3% 0.3%
javady @ 59.7% B | 49.1%
java database € @D 74.6% [ ] 73.4%
javajspiy D N 59.9% B 1 53.8%
javanave) @ 82.8% [ ] 79.3%
java template € @ 52.6% B B 23.6%
mgr-daemon master ¢} ad i 37.5% s 1 39.2%
spacecmd ¢ ad | 12.5% [ ] 12.5%
spacewalk-abrt master ¢ @ .l 11.7% .l 11.6%
spacewalk-client-tools master ) mm -_. 44.1% -_- 32.0%
susemanager ) [ Linked ] _ 47.2% _ 43.7%
web master ¢ aa . 15.0% [ ] 14.0%
yum-rhn-plugin master ¢ mm -_- 19.1% ._- 15.6%

Add new translation component


https://l10n.opensuse.org/projects/uyuni/
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Translating Uyuni to your language

Michele Bologna edited this page 16 days ago - 16 revisions

Introduction
Uyunl Is developed In English first and for a long time It has been available only In English. Since Uyuni Is a fork of Spacewalk, It
Inheriied partial translations bui as they were not maintained, they were disabled.

In mid-2020, SUSE started to reintroduce localization capabilities into Uyuni, per request of SUSE Manager customers.

Scope

A full translation of Uyuni comprises several "blocks":

& WebUI

¢ Command-line tools
* Documentation

* YaST module

Each of those blocks, In turn, comprises several pleces.

Plan for translation

ItIs Important to note translating Uyuni Is not an "all or nothing" effort: you may translate progressively.
First of all, you should Identify who your target user is:

#® Does he use mosily the command-line tools?
* The WebUI?

* Or maybe he would feel comfortable with using the WebUI and command-line tools in English, and he only wants the
documentation to be translation?

Now that you know where to start, one plece of advice: prefer to translaie full "blocks™, 1. e. do not translate a few pages of the
WebUI, then some half the Installation guide, then 30% of the core command-line tools "block™. That kind of translation cannot
be made available by default (and maybe not even shipped) because it's everyihing Is iIncomplete. On the other hand, Iif you
only translaie the Installation Guide, that's a perfectly shippable translation.

Haw 1o tranclata
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https://l10n.opensuse.org/projects/uyuni/

Translation “packages” LY UN

* WebUI

* Command-line tools

* Documentation




WEbUI UYUN.I

 XLIFF
* Several WebLate components: Java, database, JSP, etc
* Translating is easy

* Testingis no so easy: requires rebuilding RPM packages

- Advice: use Uyuni master to test translations

* There might be some delay in getting the translated strings to the git
repository because the process is still manual due to limitations in GitHub

- At most: few days. Ping us on gitter or mailing list if you need it earlier.



Command-line tools DY LN

* gettext

* Several WebLate components: spacecmd, backend, etc
* Translating is easy

* Testingis no so easy: requires rebuilding RPM packages

- Advice: use Uyuni master to test translations

- Alternative: compile .po to .mo yourself with msgfmt

* There might be some delay in getting the translated strings to the git
repository because the process is still manual due to limitations in GitHub

- At most: days. Ping us on gitter or mailing list if you need it earlier.



Documentation U Y LN

* AsciiDoc (+ Antora)
* Trick: convert AsciiDoc to gettext, use WebLate to translate
* Translation is easy

* Testingis easy

- Try our prebuilt VM and container with the toolchain
https://github.com/uyuni-project/uyuni-docs-toolchain-vm

* Translation memory is almost non-existent due to paragraph-level split

* Translations comitted to uyuni-docs immediately (max 2 hours)


https://github.com/uyuni-project/uyuni-docs-toolchain-vm

. . ®
Join our community LY LUN I

* Contribute with ideas and feedback: mailing list, Gitter, GitHub
Issues

* Contribute with code:

- Set up your development environment: https://github.com/uyuni-project/uyuni/wiki

- Hack & submit pull request

* Contribute with translations:
https://110n.opensuse.org/projects/uyuni/
https://github.com/uyuni-project/uyuni/wiki/Translating-Uyuni-to-your-language
https://github.com/uyuni-project/uyuni-docs-toolchain-vm



https://github.com/uyuni-project/uyuni/wiki
https://l10n.opensuse.org/projects/uyuni/
https://github.com/uyuni-project/uyuni/wiki/Translating-Uyuni-to-your-language
https://github.com/uyuni-project/uyuni-docs-toolchain-vm

HacktoberFest 2020 DY LN

* Translate Uyuni to your language, get a t-shirt

* 1000 strings/words and claim it

.

Hachiaher
) “F E’ST"‘

https://hacktoberfest.digitalocean.com/ 2020



https://hacktoberfest.digitalocean.com/

Demo UYLUN I










License

This slide deck is licensed under the Creative Commons Attribution-ShareAlike 4.0 International license.
It can be shared and adapted for any purpose (even commercially) as long as Attribution is given and any
derivative work is distributed under the same license.

Details can be found at

General Disclaimer

This document is not to be construed as a promise by any participating organisation to develop, deliver, or
market a product. It is not a commitment to deliver any material, code, or functionality, and should not be
relied upon in making purchasing decisions. openSUSE makes no representations or warranties with respect
to the contents of this document, and specifically disclaims any express or implied warranties of
merchantability or fitness for any particular purpose. The development, release, and timing of features or
functionality described for openSUSE products remains at the sole discretion of openSUSE. Further,
openSUSE reserves the right to revise this document and to make changes to its content, at any time,
without obligation to notify any person or entity of such revisions or changes. All openSUSE marks
referenced in this presentation are trademarks or registered trademarks of SUSE LLC, in the United States
and other countries. All third-party trademarks are the property of their respective owners.

Credits

Template & Design
Pau Garcia Quiles

Inspiration
openSUSE Design Team


https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
mailto:pau.garcia@suse.com
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